
підприємницьку та торгівельну діяльність. Під незаконною торговою  
діяльністю, як правило, розуміється здійснення угод купівлі-продажу товарів 
чи інших предметів без реєстрації у встановленому порядку з метою отри
мання прибутку, який не контролюється державою (див. Постанову Верхов
ної Ради України «ІІро застосування статей 154, 1556 Кримінального кодексу 
України та статей 1602, 208' Кодексу України про адміністративні правопору
шення» (4]).

У зв’язку з цим визначальним правовим критерієм підприємницької діяль
ності виступає лише її спрямованість на отримання прибутку. З такої точки 
зору можна говорити, що більш доречним постає не стільки питання визна
чення кола відносин, шо охоплюються поняттям підприємництва, скільки пи
тання про можливість здійснення комерційної діяльності конкретною юриди
чною чи фізичною особою.
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Основні а с п е к т и  у к л а д а н н я  ш л ю б ів  
гр о м а д я н а м и  У к р а їн и  в Рес п у б л іц і П о л ь щ а

Матеріально-правові норми сімейного права Польщі й України досить 
різноманітні, що породжує на практиці виникнення колізій при вирішенні 
різних питань у правовідносинах з іноземним елементом. Істотний вплив на 
регулювання сімейних відносин справляють національні, побутові, релігійні 
особливості j традиції, яскравим прикладом яких є підписаний 28 липня 1993 р. 
договір між Польщею і Ватиканом, ст.10 якого практично прирівнює шлюби, 
укладені за релігійним обрядом, до укладених в державних органах.

У відповідності зі ст.8 Закону Республіки Польща «Міжнародне приватне 
право» іноземні громадяни користуються там правами і несуть обов’язки в 
шлюбно-сімейних відносинах нарівні з польськими громадянами. Стаття ж 15 
зазначеного Закону встановлює, шо іноземні громадяни можуть укладати і 
розривати шлюби з польськими громадянами й іншими особами відповідно 
до польського законодавства.

Таким чином, іноземні громадяни визнаються суб'єктами польського 
сімейного права.
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При укладанні шлюбів на території Республіки Польща, незалежно від 
громадянства майбутньої** подружжя, форма укладення шлюбу визначається 
польським законодавством (ст.15 §1 Закону Республіки Польша «Міжнародне 
приватне право»). Це означає, що шлюб у відповідності зі ст.7 §1 Кодексу про 
сім’ю та опіку Республіки Польща 11) повинен укладатися н органах цивільного 
стану Республіки Польща (Нг&}сІ stanu cywilnego) або через важливі причини р 
іншому місці (ст.7 § 2). Шлюби, укладені в Республіці Польща за релігійними 
обрядами, так звані «костьольні шлюби» (slub kostielnv). не породжують тих же 
цивільно-правових наслідків, т о  й укладені в органах цивільного стану, хоча у 
відповідності зі ст. 10 договору між Польщею і Натиканим й прирівнюються 
до шлюбу цивільного. Державна реєстрація укладення шлюбу виконується в 
порядку, встановленому для державної реєстрації актів цивільного стану (в 
Республіці Польша дії Закон «Про акти цивільного стану» від 29 вересня 
1986 р.) [2].

Згідно зі ст.14 Закону Республіки Польща «Міжнародне приватне право» 
можливість укладення шлюбу на території Республіки Польща визначається 
для кожної з осіб, які вступають у шлюб, законодавством держави, громадяни
ном якої особа і в момент укладення шлюбу, з дотриманням вимог глави L 
Кодексу про сім’ю та опіку Республіки Польша у відношенні обставин, що пе
решкоджають укладенню шлюбу.

Відповідно до статей 11, 12, 13,14, 15 цієї глави не допускається укладання 
шлюбу в наступних ситуаціях: між особами, з яких хоча б одна вже перебуває в 
іншому зареєстрованому шлюбі; між близькими родичами: між усиновителя
ми й усиновленими; якщо особу, котра збирається укласти шлюб, визнано 
цілком недієздатною; якщо скоба, котра збирається укласти шлюб. стр:іждаі 
від психічного розладу, і її стан міг би загрожувати сім'ї і здоров’ю дітей.

Згоду на укладення шлюбу в Республіці Польща повинні дати безпосеред
ньо особи, які всту пають у шлюб, хоча першою з великого числа особливостей 
польського сімейного законодавства є згідно зі ст.6 Кодексу про сім’ю та опіку 
Республіки Польща можливість видачі представнику доручення на укладення 
шлюбу. Умовою використання даного інституту закон визнає наявність по
важної причини в однієї з осіб, які вступаюгьу шлюб, і зобов’язує його одержа
ти на дану дію дозвіл суду. Зітлію зі ст.6 п.2 Кодексу про сім'ю та опіку Рес
публіки Польща подібне доручення повинно бути складено в письмовій форм 
з нотаріально завіреним підписом особи, яка його видає, і містити дані пре 
особу, на ім’я якої воно вішається.

Іншою характерною рисою польською законодавства с існуванш 
кримінальної відповідальності за полігамію. Так, згідно зі ст.206 Кримі 
нальиого Кодексу Республік;» Польща «той, хто укладає шлюб, вже з находя 
чись у шлюбному зв'язку, карається штрафом, позбавленням волі або обме 
женням ваті на термін до двох років» [3].

Закон «Про акти цивільного стану» у ст.56 встановлюй наступну процедур 
укладання громадянином України шлюбу в Польщі. Насамперед, громадяни 
зобов’язаний надати керівнику відповідного польського органу цивільної
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стан)' документ, щ о  підтверджує можливість укладення ним шлюбу в і д п о в і д н о  

до українського законодавства.
На практииі вимог» даної статті виконуються в такий спосіб: хоча одним з 

доказів того, що особа, яка вступає н шлюб, ке перебуває в іншому шлюбі, і є 
відсутність у його паспорті штампа про реєстрацію шлюбу, при реєстрації 
шлюбів громадян України вони повинні за вимогою установи, що реєструє 
шлюб, подати довідку, видану компетентними органами, про те, що вони в 
шлюбі не перебувають. Такі довідки видаються посольством чи консульства
ми України для громадян України, які володінні, візою на постійне місце про
жинання в Республіці Польща. Для громадян України, які не мають візи на 
постійне місце проживання, існує у відповідності зі ст.З Кодексу про сім’ю та 
опіку і додаткова умова надання легалізованого документа про цивільний 
етан з міеня постійного проживання в Україні (довідки про сімейний етап). 
Процедура Ті одержання регулюється внутрішнім законодавством України 
(розділом 5 ст.158-193 КпЛІС України) і є досить складною, тому варто описа
ти її більш докладно.

На першому етапі громадянин України повинен звернутися (особисто, 
пред'явивши паспорт) у районний відділ РАГОу за місцем прописки в Україні з 
відповідною заявою. Перевіривши правильність наданих відомостей, протя
гом трьох днів (у терміновому порядку протягом дня) видасться довідка про 
сімейний стан за підписами начальника відділу реєстрації актів іромадянсько- 
го стану районної ради, начальника (заступника начальника) управління юс
тиції області та печаткою цього управління. Така довідка є дійсною протягом 
шести місяців з дня видачі, і класне в цей термін мас бути укладено шлюб. За 
видачу даної довідки органами РАІ'Су стягується сплата.

Наступний аспект. Згідно зі ст.З Закону Республіки Польша «Про польське 
громадянство» від 15 лютого 1%2 р. [4] укладання чн розірвання шлюбу гро
мадянином Республіки Польша з особою, яка не належить до громадянства 
Республіки Польща, не спричиняє зміни громадянства. Також відповідно до 
пункту 2 цієї статті зміна громадянства одним з подружжя не викликає зміни 
громадянства чоловіка чи жінки. На практиці ж найчастіше використовується 
розпорядження ст.10 даного Закону, що регулює питання одержання польсько
го громадянства за допомогою укладення шлюбу з іромздянином Республіки 
Польша. Відповідно до цієї статті іноземний громадянин, що уклав шлюб із 
громадянином Республіки Польща, одержує польське громадянство після 
закінчення трьох років від моменту укладення шлюбу і за умови одержання 
дозволу па поселення на території Республіки Польща. Другою умовою є по
дача протягом шести місяців із дня одержання вищевказаного дозволу 
відповідної заяви в орган територіального управління і відмова від ук
раїнського громадянсгва.

Варто згадати і про ше одну можливість укладення шлюбу українськими 
громадянами в Польщі. Польське, як і українське законодавство (ст.196. 201 
КпШС України), допускає укладення на території Республіки Польща так зва
них «консульських шлюбів», тобто шлюбів, що реєструються в українських ди
пломатичних чн консульських представництвах. Відповідно до зазначеної
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статті українські громадяни, які прожинають на території Республіки Польща, 
можуть укласти між собою шлюб у консульських установах України на підставі 
розпоряджень українського законодавства. Шлюби між українськими гр°Ма’ 
лянами, складені в Республіці Польша у посольстві чи консульствах України, 
визнаються на умовах взаємності дійсними в Республіці Польша, якщо особи в 
момент вступу в шлюб були громадянами України.

Консульська конвенція, укладена Україною і Польщею 8 вересня 1991 р. у 
Варшаві [5], допускає реєстрацію консулом шлюбні громадян своєї країни. У 
ній передбачається (ст.1 п.4), що консул має право ресст|іувати шлюби 
відповідно до законодавства лержави. предстанником якої він є, за умови, що 
обидві особи є громадянами держави консула. У конвенції також передба
чається (ст.2) повідомлення місцевих органів про зроблену в консульстві 
реєстрацію іплтобу.

Таким чином, варто виходити з того, що: по-перше, реєстрація шлкібу в 
українському посольстві чн консульстві прирівнюється до реєстрації шлкібу в 
органах запису актів цивільного стан)-, по-друге, при реєстрації шлкібів консу
лом повинні дотримуватися матеріальні умопн. необхідні для укладення шлкі
бу згідно з законодавством України.

Укладання шлюбів за релігійним обрядом
Діюча від 15 листопада 19VS р. нонелізація деяких пшіьських нормативних 

актів, таких, як Кодекс про сімю та опіку. Цивільний процесуальний кодекс, 
Закон «Про акти цивільного стану», Закон «Про відношення держави до като
лицької перквн в Республіці Польща» [б|, мала своєю галопною метою «регу
лювання дії нового інституту, т.з. «визнання шшільно-правових наслідків 
релігійних шлюбів». Уявлення про найбільш важливе місце даного Закону 
можна зробити, порівнявши зміст параграфів І і 2 иовслізованої ст.1 Кодексу 
про сім ю та опіку’ Республіки Польша. Мова йде про введення додаткової 
можливості у процедурі укладення шлюбів на території Республіці Польща. 
Так. на підставі ноних розпоряджень Кодексу з'явилася нова можливість укла
дення шлюбів за релігійним обрядом з виявленням волі на вступ у шлюб пе
ред священиком Польської католицької церкви (костьолу), а не перед 
керівником органу цивільного стану.

Дана процедура нс є простою і. як нс динно, у деяких місцях, крім явно «ду
ховного» характеру, регулюється за допомогло stricto державних механізмів.

Так. польське законодавство (зовнішнє і внутрішнє), як і польська юридич
на доктрина [7, 8]. досить широко висвітлює дану проблематику. Аналізуючи 
весь комплекс нормативних актів, розпоряджень і приватних думок відомих 
польських юристів про інститут укладення релігійних шлкібів у Польщі грома
дянами України, сказати можна наступне.

1. Вибір відповідної процедури ( цивільної чи релігійної) залежить винят
ково віл волі минбутніюго подружжя. На практиці ж перед необхідністю вибо
ру однієї і них, на думку польського ангора Сжн Стщебиньчика, стають грома
дяни й іноземці, котрі бажають укласти шлюб як цивільний, так і релігійний. 
Основним принципом ycid новелізації, на думку зазначеного автора, є досяг
нення цивільно-правових наслідків саме за рахунок участі в обох процедурах (у
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будь-якій послідовності), тому що саме укладення релігійного шлюбу хоч і 
прирівнюється до шлюбу цивільного на підставі ст.10 договору, але в 
ітиільно-правовій сфері на підставі ст.1 §2 Кодексу про сім'ю та опіку, без 
підтвердження укладення шлюбу в органах цивільного стану не породжують 
цивільно-правових наслідків (7. s.31].

Найчастіше використаною у практиці формою укладання релігійного 
шлюбу з цивільно-правовими наслідками є укладення шлюбу н рамках однієї 
нерозривної процедури, шо t квінтесенцією обох окремих процедур і нази
вається в польській юридичній доктрині «цииобом з подвійним результатом»*. 
Саме ця форма укладення шлюбу і ця дефініція буде узята нами за основу по
дальшого аналізу.

Процедуру укладення релігійного шлюбу «з подвійним результатом» 
умовно можна розділити на три основні стадії: виконання формальних вимог; 
сама церемонія укладання шлюбу і. нарешті, стадія реєстрації вже укладеного 
пшоОу.

Формальними умовами, іцо повніші виконати бажаючі одружитися, с вже 
перераховані вище обов'язки, передбачені ет.З §1. ст.9 §2 Кодексу про сім’ю та 
опіку та ст.54-56 Закону «Про акти цивільного стану» (надання керівнику орга
ну цивільного стану за місцем проживання майбутніх чоловіка чи жінки не
обхідних для укладення шлюбу документів). Як бачимо, органам цивільного 
стану належить на цій сталії контрольна функція, що полягає також в обов’язку 
прийняття від зацікавлених осіб волевиявлень про майбутнє прізвище под
ружжя і дітей (ст.4 § 1 Кодексу про сім’ю та опіку в зв'язку зі ст.25 § 1 і ст.88 § І 
та ст.62 п.2 Закону «Про акти цивільного стану»). При відсутності обставин, що 
перешкоджають укладанню шлюбу, керівник органу цивільного стану зо
бов’язаний видати зацікавленим довідку, що підтверджує зроблені в цьому 
органі дії (у чотирьох екземплярах, один із яких залишається в архівах). Протя
гом встановленого ст.4 §2 Кодексу про сім’ю та опіку тримісячного терміну 
зацікавлені в шлюбі повинні передати даний документ священику, визначено
му для вінчання, у противному разі після закінчення терміну' документ пере
стає бути дійсним.

Стадія укладення шлюбу майже цілком регулюється розпорядженнями 
Польської католицької церкви (костьолу), залишаючи для державного регулю
вання лише деякі питання. Так. у відповідності зі ст.8 §2 Кодексу про сім’ю та 
опису при укладенні релігійного шлюбу повинні бути присутніми два пов
нолітніх свідки. Іншим проявом державного регулювання є обов'язок (ст.1 §2 і 
ст.8 §1 у зв’язку' зі ст.2 Кодексу про сім’ю та опіку ) під час обряду вінчання 
Спільно виявити волю про вступ у шлюб релігійний (перше волевиявлення) і в 
шлюб, «шо підлягає регулюванню польським правом» (друге волевиявлення) 
[7, s.32]. Зазначене подвійне виявлення волі є вихідним пунктом виникнення 
двох різних союзів -  союзу в значенні цивільно-правовому і значенні 
релігійному. Обидві ці форми суспільних відносин, незважаючи на подібний і 
єдиний спосіб укладення, підкоряються різним правовим режимам у галузі

'  Такт пошпзя впровадив И.Ігнатович у монографії «Nowa forma zawicrania 
mafceiistw (an. 10 Konkordatu)» (8, S.5]
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визнання ними відповідних наслідків. Гак, союз релігійний регулюється нор
мами католицької церкви, а цивільно-правовий -  нормами Кодексу про сім'ю 
та опіку Республіки Польша й іншими нормативними актами польського за
конодавства.

Обидва укладені зазначеним способом союзи підлягають окремій 
реєстрації: союз релігійний — способом, описаним внутрішніми розпоряджен
нями даної церкви (костьолу), союз цивільно-правовий -  у {(юрмі складання 
посвідчення про шлюб. Процедура реєстрації «шлюбу з подвійним результа
том» виглядає в такий спосіб: священик безпосередньо після волевиявлення 
вступаючих у шлюб вносить їхні дані в кожну з трьох описаних нише довідок, 
отриманих з органів цивільного стану, та після одержання підписів самих 
вступаючих і обох свідків підписує документ сам. Один екземпляр у 
п’ятиденний термін (ст.8 Кодексу про сім’ю та опіку') пересилається директору 
органу цивільного стану і на його підставі складається посвідчення про шлюб, 
другий передається подружжю, третій залишається в актах церкви (костьолу), 
в якому був укладений даний шлюб.

Наступний не менш важливий аспект. Для громадянина України, який 
вступив у шлюб із громадянином Республіки Польща, надзвичайно актуаль
ним є відповідь на питання: чн буде ней шлюб, укладений по релігійному об
ряду, згодом визнаний в Україні, якщо укладення шлюбу в такій формі можли
во в Польщі? Українське законодавство про шлюб і сім’ю відповідає на це пи
тання однозначно.

Під визнанням укладеного за кордоном шлюбу дійсним в Україні карто ро
зуміти, що він буде мати таку саму юридичну чинність, як і шлюб, укладений 
на території України, з усіма наслідками, шо звідси випливають. Згідно зі 
ст. 1% КпШС України шлюби між українськими й іноземними громадянами, 
укладені з дотриманням законодавства держави, на території якої вони укла
дені. визнаються дійсними в Україні, якшо відсутні передбачені ст.15-17 і 45 
КпПІС України обставини, шо перешкоджають укладенню шлюбу. З цього 
положення можна зробити наступні висновки.

По-перше, українські громадяни можуть у Республіпі Польша укладати між 
собою шлюби як у консульствах України, так і у відповідних органах Республіки 
Польща (органах цивільного стану, костьолі). По-друїе. усі такі шлюби (як між 
українськими громадянами, гак і «змішані») будуть визнаватися в Україні 
дійсними за умови дотримання законодавства держави місця укладення шлю
бу як у відношенні форми шлюбу, так і умов вступу в шлюб. По-третє, єдиною 
умовою д ія  визнання дійсними в Україні шлюбів українських громадян, укла
дених у Республіці Польша, є відсутність обставин, що перешкоджають укла
данню шлюбу, встановлених у гливі 4 Кодексу про шлюб та сім’ю України..
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Є.В. Петров
П роблема  н о у - х ау  в з ако н о да вс тві У країни

Практично з 50-х років XX ст.починається теоретичне дослідження П[х> 
Гхлем ноу-хау (від англійської «khow-how» -  знати як) [1. с.574]. Термін «ноу- 
хау» був вперше використаний у договірній практиці між компаніями Велико
британії та США [2. с.62] Перше визначення «ноу-хау» ми можемо знайти у 
визначенні Міжнародної торгівельної палати 1957 р. як: «сукупність 
відомостей, професійних знань і досвіду, які використовуються у процесі виго
товлення і технічного здійснення виробництва будь-якого пролукту» (3, с.7], у 
1961 р. це визначення було доповнено «знання та технічний досвід або су
купність знань та технічного досвіду секретного характеру, необхідних для 
здійснення або практичного виконання визначених продуктів, які 
індивідуально або в сукупності служать промисловим иілям»[3, с.8). 
Міжнародна ліга конкурентного права дає такс визначення «ноу-хау»:»...ноу- 
хау складається з технічної, комерційної, адміністративної та іншої інформації, 
яка не охороняється патентами, яка використовується при експлуатації якого- 
исбудь підприємства або здійсненні якоі-нсбудь інформаційної діяльності, до 
якої немає легкого доступу (відносний секрет) і яка може бути передана за 
договором» [4. с.ЗЗ]. Відповідно до Регламенту Комісії ЄС стосовно договорів 
на передачу ноу-хау 1989 р., ноу-хау означає масив технічної інформації, яка є 
секретною, суттєвою та визначається у будь-якій відповідній формі [5, C.86J.

У цілому ж можна констатувати відсутність єдиного підходу до розробки 
поняття «ноу-хау» на рівні міжнародних організацій і, як результат, відсутність 
єдиного визначення ноу-хау. Робота в даному напрямку продовжується, але 
поки лише в рамках рекомендацій і пропозицій.

В українському законодавстві поняття «ноу-хау» було майже невідомим, 
про нього навіть нс згадувалось, угоди на передачу ноу-хау укладались дуже 
рідко та тільки із зарубіжними партнерами і, як правило, через уповноважені 
зовнішньоторгівельні організації.

Першу спробу визначити ноу-хау ми можемо знайти в Інструкції про поря
док роботи з продажу ліцензій та наданню послуг типу інжиніринг, яка була 
затверджена 26 січня 1979 р. Вказувалось, що під «ноу-хау» «...розуміються не 
загальновідомі і практично застосовні у виробничії! і господарській діяльності:

-  різного роду технічні знання і досвід, що не мають правової охорони, спо
соби і навички, необхідні для проведення проектування, розрахунків, будівниц
тва і виготовлення яких-небудь об’єктів чи виробів, науково-технічних, дослід
но-конструкторських і т.п. робіт, розробки і використання технологічних про
цесів; склади і рецепти матеріалів, речовин, снпавів і т.п.;

-  знання і досвід адміністративного, економічного, фінансового чи іншого 
порядку»|6].
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